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In the spring of 2000, Efraim Goldstein and several Jews for Jesus

staff members conducted an informal, “non-scientific” survey of

passersby on the streets of Tel Aviv.
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Claude Montefiore

“Because of the christological interpretation given to the chapter by
Christians it is omitted from the series of prophetical lessons for the

Deuteronomy Sabbaths...the omission is deliberate and striking.”
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Rabbinic Anthology, C.G. Montefiore & H. Loewe, (New York:

Schocken Books, 1974) p. 544



B LAY Jgan e £ gy Jalslly Al £ gl AV aslay daxia cidal) o) aad sag
Ay ) dracy alg bl al Glgadl) (e gda dla O JalS) (8 Y ABSaY (B s Jalslly
S (A padl GlS Jab donseal) Cfpudil) JaY sgdda |olohy agd .z laual) 1ia

S5 5g) panall el ¢ gracy Cmasaal) IS Aag $4US (e £l o) ass Ao s34
b By Le (sl agd AUCEANE . ag4al) dracy DSt Gida g8 Caenal) Ja¥ cilay o g4d
ogran of dalal) ggll A i Laa agdod AUCEal Gnauall

O agd &Y oS8 13 e ST o3liA) agiSey SO i) L)y Aalsal) aa Al 022 (Sl
038 Adgrand Led . (S8 b geal) g cull o o2 (Slg Agia 150 Clpaadly 523y
agialy A8lA Clpudl ¢ glglin Gmanaa (e iy Latie  Slaal) gl ¢e oY)

buall o Byl 038 (O (o By () gupgtiam

L ) By Bl i V) e ga alllal) () aguiany JsR

Jifsal) (A Juilpu] i a¥) o W) agulany J sy

b} il (8 Jaiha) i 08 Guerdl) g alSiall o) L) oAl sl

e ) b)) o Judia o) Lidigy o) cllal) Wa o) ()8 Jha paddi o Ad) aguaany Joiug
i plndl oo W) JB aguaany Ji gl

Encyclopedia Judaica, article on Servant of the Lord, Vol. 14, p. 1187
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it is beyond even the wildest credulity to believe that the resemblance
in every feature and minutest detail between this prophetic portaiture
drawn centuries before his [Jesus’] advent and the story of his life,
and death, and glorious resurrection as narrated in the gospels, can

be mere accident or fortuitous coincidence.

Baron, The Servant of Jehovah c. 2000, p. Viii
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Baron, David, The Servant of Jehovah c. 2000, Jerusalem: Israel

Keren Ahvah Meshihit, p. 13
13 :52 elad) ¢pa Jasi & Clalaal) asds Jé gl A 5ol o il adallyy
haa paledly g (Al g ol Jiny g 1agr 13: 52

o a8 Ay g Jasl) e S Naada 138 ojliie (S (g S lia aad) LS 14: 52

ed\


http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showVerses.php?book=29&chapter=52&vmin=13&vmax=13
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showVerses.php?book=29&chapter=52&vmin=14&vmax=14

43 19 al L g ) B ag iy agalsdl dlsle duw Ala) (o Cp S Laal puialy 1388 15: 52

oga4d ogracy ol La g

ull ghd cilaind el g Upd daa a1 53

Shia Y g Al BB Jlaa ¥ g Al Bipa ¥ dagly gl (e (BS 9 EAS Aalid o 20 53
Jiiaa Uagag ade jiwaS g (iadl siita g glag) Jay (el (e Jgdia 9 siias 3: 53
4 Jiaj al8

Yslla g i) (o Ligpaa Llaa olisua gad g Lglaas Uelag) g lles Liifal o<1 4: 53
Ll opny 9 4ple Udba Gl Lall) JaY (3 amua Unalaa Ja¥ zo0a 92 9 5: 53
Unian o) dle audy cpll g 4Bh ) aaly JS Ll Ulla ai< LS 6: 53

ald Lila ale) disls daaiS g ll) ) (glaa BLES o8 iy ol 5 138 g8 L) alls 7: 53
olb gy

Al slal) Gayl (e adad ) Gl OIS e Al A 9 38 Aglal) (e g Adaial) e 8: 53
e il Jal (e i

M@Q&gég&ﬁ&qéﬁ\&:ﬁy&&&AJU#JM\J\@‘}:A,J9: 53

e


http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showVerses.php?book=29&chapter=52&vmin=15&vmax=15
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showVerses.php?book=29&chapter=53&vmin=1&vmax=1
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showVerses.php?book=29&chapter=53&vmin=2&vmax=2
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showVerses.php?book=29&chapter=53&vmin=3&vmax=3
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showVerses.php?book=29&chapter=53&vmin=4&vmax=4
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showVerses.php?book=29&chapter=53&vmin=5&vmax=5
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showVerses.php?book=29&chapter=53&vmin=6&vmax=6
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showVerses.php?book=29&chapter=53&vmin=7&vmax=7
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showVerses.php?book=29&chapter=53&vmin=8&vmax=8
http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showVerses.php?book=29&chapter=53&vmin=9&vmax=9

9 4aly) okl Ssd (g AT Aad el Jaa O @Al Ay Gl e ul) L) 10: 53
G odn Gl Bse

ledany 98 agall) 9 (S om Abmay Sl g2 5 aady (o Al qad  11: 53
dad Cgall Gl 43) Jal 0 Aari auiy plalinll aa 5 £heY) o 4l andl UM 12: 53
Cpidal) b add g GupfiS bl Jaa g g Ad) g aa)

5 lgbll Jlgd) (e Alia) Laa apaig

@ O ) Sl Lali Jonathan ben Uzziel Jije o) lligag Lt (liligy agass

slg s Mg SUN ¢l B L aga il B dnaad iy AlgY) Adall B gag (g abil

0 asaslly e 32 [ 4 gl le
bsall 0 Ad) Ay (0 M3l Zondagn Jo sial) 1R paadl 8
Isaiah 52:13.
Targum Jonathan to the Prophetfts.

Behold, My servant the Messiah shall prosper; he shall be exalted and

great and very powertful.
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Baal Hatturim in Lev. xvi. 14.

The section which begins with these words is concerning the Messiah:
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Tanchuma apud Yalkut in loc.

the Messiah, in reference to these words, that he is exalted above
Abraham, extolled above Moses, and made higher than the ministering

angels;
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Pesikta apud Kettoreth Hassammim in Targum in Numb. fol. 27. 2.



the kingdom of Israel shall be exalted in the days of the Messiah, as it is

written,
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This passage is applied to the Messiah

Baal Hatturim in Lev. xvi. 14.
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The Messiah would be born without a father, or the seed of man:

R. Hadarson apud Galatia, de Arcan. Cathol. Ver. I. 8. c. 2. p. 549.
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Isaiah 53:4.
Babylonian Talmud, Sanhedrin 98b.

... What is his [the Messiah’s] name?—"“The School of R. Shila said: His
name is Shiloh, for it is written, until Shiloh come. The School of R. Yannai
said: His name is Yinnon, for it is written, His name shall endure forever:
e’er the sun was, his name is Yinnon. The School of R. Haninah
maintained: His name is Haninah, as it is written, Where | will not give you
Haninah. Others say: His name is Menahem the son of Hezekiah, for it is
written, Because Menahem [‘the comforter’], that would relieve my soul, is
far. The Rabbis said: His name is ‘the leper scholar,” as it is written,
Surely he hath born our griefs, and carried our sorrows: yet we did esteem

him a leper, smitten of God, and afflicted.”

Talmud Sanhedrin (98b):

"Messiah ...what is his name? The Rabbis say,'The leprous one'; those of



the house of the Rabbi (Jehuda Hanassi, the author of the Mishna, 135-
200) say: 'Cholaja’ (The sickly), for it says, 'Surely he has borne our

sicknesses' etc. (Isa.53,4)."
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Isaiah 53:5.
Midrash Rabbah, Ruth V, 6.

... The fifth interpretation makes it refer to the Messiah. COME HITHER:
approach to royal state. AND EAT OF THE BREAD refers to the bread of

royalty; AND DIP THY MORSEL IN THE VINEGAR refers to his sufferings,



as it is said, But he was wounded because of our transgressions (Isa. LI,

5).
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Mechilta apud Yalkut, par. 2. fol 90. 1.

the King Messiah; as it is written, "he was wounded for our transgressions;

and bruised for our iniquities":"
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Zohar in Exod. fol. 85. 2. See also Midrash Ruth, fol. 33. 2. and

Zohar in Deut. fol. 117. 3. and R. Moses Hadarsan apud Galatia de

Arcan. Cath. Ver. . 8. c. 15 p. 586. and in I. 6. c. 2. p. 436.
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"at that time they shall declare to the Messiah the troubles of Israel in
captivity, and the wicked which are among them, that do not mind to know
the Lord; he shall lift up his voice, and weep over the wicked among them;

as it is said, "he was wounded for our transgressions’,
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Apud Galatin. de Cathol. Ver. I. 10. c. 6. p. 663, and Siphre in ib. I.

8. c. 20. p. 599.

'as the ass bears burdens, and the garments of travellers, so the King
Messiah will bear upon him the sins of the whole world; as it is said, "the
Lord hath laid on him the iniquity of us all'," Isa_53:6.
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Isaiah 53:10.
Targum Jonathan to the Prophetfts.

It is the will of the Lord to purify and to acquit as innocent the remnant of
His people, to cleanse their souls to sin, so that they may see the kingdom
of their Messiah, have many sons and daughters, enjoy long life, and
observe the Torah of the Lord, prospering according to His will. He shall
save them from the servitude of the nations, they shall see the punishment
of their enemies and be sated with the spoil of their kings. By his wisdom
he shall vindicate the meritorious, in order to bring many to be subservient
the meritorious, in order to bring many to be subservient the Torah, and he
shall seek forgiveness for their sins. Then | will apportion unto him the spoil
of great nations, and he shall divide as spoil the wealth of mighty cities,
because he was ready to suffer martyrdom that the rebellious he might
subjugate to the Torah. And he shall seek pardon for the sins of many and

for his sake the rebellious shall be forgiven.
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Rabbi MOSES Alschech(1508-1600) says:
"Our Rabbis with one voice accept and affirm the opinion that the prophet
is speaking of the Messiah, and we shall ourselves also adhere to the

same view."
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Abrabanel (1437-1508) said earlier:
"This is also the opinion of our own learned men in the majority of their

Midrashim."
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Rabbi Yafeth Ben Ali ( second half of the 10th Century):
"As for myself, | am inclined to regard it as alluding to the Messiah."
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Abraham Farissol ( 1451- 1526) says:
"In this chapter there seem to be considerable resemblances and allusions

to the work of the Christian Messiah and to the events which are asserted



to have happened to Him, so that no other prophecy is to be found the gist

and subject of which can be so immediately applied to Him."
A Gaa 13 Gl Gmasal) bl Ay (L) ¢ ) zlaal) 1 J o8 alalpl J gl
oyibaa Ale lghs (B o3 (ha (g8 05 2053 Y 43) lslshg
Targum Jonathan ( 2th Century ) gives the introduction on Isa. 52:13:

'Behold, my servant the Messiah..."
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Gersonides (1288-1344) on Deut. 18:18:
"In fact Messiah is such a prophet, as it is stated in the Midrasch on the

verse,'Behold, my servant shall prosper...' (Isa. 52:13)."
e QA G AN gl Ay

old 13 152 pladl b Gihaall b S L) a8l



Midrash Tanchuma:
"He was more exalted than Abraham, more extolled than Mose, higher than

the archangels' (Isa.52:13).
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Yalkut Schimeon ( ascribed to Rabbi Simeon Kara, 12th Century )
says on Zech.4:7:
'He ( the king Messiah ) is greater than the patriarchs, as it is said, 'My

servant shall be high, and lifted up, and lofty exceedingly' (Isa. 52:13)."
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Maimonides (1135-1204) wrote to Rabbi Jacob Alfajumi:
'Likewise said Isaiah that He (Messiah) would appear without
acknowledging a father or mother: 'He grew up before him as a tender

plant and as a root out of a dry ground' etc. (Isa.53:2)."
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Tanchuma:
"Rabbi Nachman says: ,The Word MAN in the passage, 'Every man a head
of the house of his father' (Num.1,4), refers to the Messiah, the son of
David, as it is written, 'Behold the man whose name is Zemach'(the
Branch) where Jonathan interprets,'Behold the man Messiah' (Zech.6:12);

and so it is said,'’A man of pains and known to sickness' (Isa.53:3).”
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Pesiqta Rabbati (ca.845)on Isa. 61,10:

"The world—fathers (patriarchs) will one day in the month of Nisan arise and
say to (the Messiah): 'Ephraim, our righteous Anointed, although we are
your grandparents, yet you are greater than we, for you have borne the
sins of our children, as it says: 'But surely he has borne our sicknesses
and carried our pains; yet we did esteem him stricken, smitten of God and
afflicted. But he was pierced because of our transgressions, he was
bruised for our iniquities: the chastisement of our peace was laid upon him

and through his wounds we are healed'(lsa.53,4—5).“
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Rabbi Simeon Ben Jochai (2.Century), Zohar,, part Il, page 212a and lll,
page 218a, Amsterdam Ed.):

"There is in the garden of Eden a palace called : 'The palace of the sons of
sickness, <, this palace the Messiah enters, and summons every sickness,
every pain, and every chastisement of Israel: they all come and rest upon
Him. And were it not that He had thus lightened them off Israel, and taken
them upon Himself, there had been no man able to bear Israels
chastisement for the transgression of the law; this is that which is written,

'Surely our sicknesses he has carried' Isa.53,4)
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.— As they tell Him (the Messiah) of the misery of Israel in their captivity,
and of those wicked ones among them who are not attentive to know their
Lord, He lifts up His voice and weeps for their wickedness; and so it is
written,'He was wounded for our transgressions' (Isa.53,5). Midrash (on
Ruth 2,14): "He is speaking of the King Messiah — 'Come hither’,
i.e.">Draw near to the throne<; 'eat of the bread', i.e.>, The bread of the
kingdom.' This refers to the chastisements<, as it is said, 'But he was

wounded for our transgressions, bruised for our iniquities' (Isa.53,5).
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Rabbi Elijah de Vidas (16.Century) :

"The meaning of 'He was wounded for our transgressions, bruised for our
iniquities' is, that since the Messiah bears our iniquities which produce the
ef fect of His being bruised, it follows that whoever will not admit that
Messiah thus suffers for our iniquities must endure and suffer for them

himself."
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Siphre:
"Rabbi Jose the Galilean said, 'Come and learn the merits of the King
Messiah and the reward of the Just — from the first man who received but
one commandment, a prohibition, and transgressed it. Consider how many
deaths were inflicted upon himself, upon his own generation, and upon
those who followed them, till the end of all generations. Which attribute is
greater, the attribute of goodness, or the attribute of vengeance?'- He

answered, 'The attribute of goodness is greater, and the attribute of



vengeance is the less.' — 'How much more then, will the King Messiah, who
endures affliction and pains for the transgressions (as it is written, 'He was
wounded,'etc.), justify all generations. This is the meaning of the word,

'And the LORD made the iniquity of us all to meet upon Him' (Isa.53:6)."
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Rabbi Eleazer Kalir (9.Century) wrote the following Musaf Prayer:

"Our righteous Messiah has departed from us. Horror has seized us and
we have no one to justify us. He has borne our transgressions and the
yoke of our iniquities, and is wounded because of our transgressions. He
bore our sins upon His shoulders that we may find pardon for our iniquity.
We shall be healed by His wounds, at the time when the Eternal will
recreate Him a new creature. Oh bring Him up from the circle of the earth,

raise Him up from Seir, that we may hear Him the second time."
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Rabbi Moses, 'The Preacher'(11. Century) wrote in his commentary on
Genesis (page 660):
"From the beginning God has made a covenant with the Messiah and told
Him,'My righteous Messiah, those who are entrusted to you, their sins will
bring you into a heavy yoke'..And He answered, 'l gladly accept all these
agonies in order that not one of Israel should be lost.' Immediately, the
Messiah accepted all agonies with love, as it is written: 'He was oppressed

and he was afflicted'."
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